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Miss Judy Richer and Mrs, Olha Nykyforiak 

The purpose of this book is to acquaint as broad a spectrum of 
age groups as possible to Ukraine and its language. Its initial 
appeal will, of course, be to the young but it is not intended for 
them alone. The drawings appearing throughout the volume vary in 
complexity. It is hoped that readers of various ages will attempt to 
color them, (As crayons are messy, colored pencils are recommended). 

The short statements appearing beneath some pictures should serve to 
enlighten both Ukrainians and non-Ukrainians of more advanced ages. 

The drawings on every page are described on the bottom in Ukrain¬ 
ian, in the English transcribed form of pronunciation and then in 
English, To make sure the transcribed form is being correctly pro¬ 
nounced, pages 60 and 61 should be frequently consulted. For building 
vocabulary and practicing the language most pages also contain words 
with blanks to be filled-in. The meanings or translations of these 
words can be found in the vocabulary list at the baok of the book. 
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BUPAK BURAK) BEET 



KB IT H 














B1/1LUI/IBKA (VVSVVKA) 


EMBROIDERY 
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BITPRK (VITR JA K) WINDMILL 
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11 oflHHa^iyiTb 



rOPOXI/l fHORO KH Y) PEAS 



ABaHafliWTL 


KOTPA TOAMHA? 

rOAMHA CEMA, MAC BCTABATH. 

WHAT TIME IS IT ? 


rOAMHA (hodyma) 

HOUR 

XBMJ1HHA (KHVyiyNA) 
MINUTE 


IT’S SEVEN, TIME TO GET UP. 


C E K y HA A (SEKUNDA) 
SECOND 


A BAH AALtflTA 



rOAI/IHHI/IK (HODYNNYK) - CLOCK 
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CARPATHO-UKRAINE 



INTERNATIONAL _EXTENT OP CARPATHIAN _ BORDER OF 

* BORDERS MOUNTAIN RANGE CARPATHO-UKRAINE 


THE GORGANY ARE A SECTION OF THE 
CARPATHIAN MOUNTAIN RANGE FALLING AWAY 
ON EITHER SIDE OF THE HIGHEST PEAKS. 
ABOUT HALF OF THE GORGANY LIE IN THE 
WESTERN PART OF UKRAINE KNOWN AS 
CARPATHO-UKRAINE. AITER WORLD WAR I 
(AND THE DISSOLUTION OF THE AUSTRO- 
HUNGARIAN EMPIRE) CARPATHO - UKRAINE 
CHOSE TO UNITE WITH CZECHOSLOVAKIA 
RATHER THAN UKRAINE BECAUSE OF THE 
CIVIL WAR STILL RAGING ON THE UTTER’S 
TERRITORIES. FOR TWENTY YEARS IT RE¬ 
MAINED UNDER CZECH ADMINISTRATION 


UNTIL OCTOBER 1938 WHEN, AS PART OF 
THE MUNICH AGREEMENT, IT WAS GRANTED 
AUTONOMY. THIS SELF GOVERNMENT WAS 
RETAINED UNTIL SPRING 1939 WHEN, UPON 
THE COMPLETE BREAK UP OF CZECHOSLOVAKIA, 
CARPATHO-UKRAINE (IT HAD DECURED ITS 
INDEPENDENCE MARCH 15,1939) WAS INVAD¬ 
ED B¥ HUNGARY AND COMPLETELY OCCUPIED 
BY MAY OF THAT YEAR. DURING WORLD WAR 
II CARPATHO-UKRAINE WAS OVERRUN BY THE 
RUSSIANS AND INCOHPOATED INTO THE 
UKRAINIAN S.S.R. 


r'OPr'A HI/I GORGAIMY 
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EMIGRATION FROM UKRAINIAN TERRI¬ 
TORIES PROCEEDED IN THREE MAJOR WAVES. 
THE FIRST, AND BY FAR THE LARGEST, 
TOOK PLACE TOWARD THE END OF THE NINE¬ 
TEENTH AND BEGINNING OF THE TWENTIETH 
CENTURY UP TO THE FIRST WORLD WAR 
(FROM ROUGHLY 1870-1914). THE SECOND 
PULSE OCCURRED DURING THE INTERWAR 


YEARS AND THE THIRD FOLLOWED THE 
SECOND WORLD WAR. ESTIMATES VARY AS 
TO JUST HOW MANY AMERICANS AND CANA¬ 
DIANS OF UKRAINIAN DESCENT CURRENTLY 
RESIDE IN THESE TWO COUNTRIES BUT 
FIGURES OF 1.2 MILLION AND 600,000 
RESPECTIVELY SEEM QUITE REALISTIC. 


EMirPALim EMIHRACI JA) 


EMIGRATION 





1? CiMHafltlHTB 




IttilSCriKS H/rXujKlW 

IJaAkUKH » H HA^OlHTMX'itTtl^l . 

h 3tjpA«o u> »T4ro qv At a. vninuiHM r i, 
kaAhcto^'b AftfqnnoM'h kquitah 

THMA fjAf,A • 

nOBMmi'lMJKL KpriAflOMA COACCAMA 

* * t • » 

vnnA rAAHij/Mro • moatttAro . maAum^ 

noAOAiiKAro . 6M ” lt * ro 

Koiun'AtirhhonoAkiKAro ■ M 3 fA , fcA 06 «MA , 
h i wnfAtAitiA. ft duo 

6HAAHA• 

SAfSK/ffHi KftfilOCKOO^ ^ 

SI Ba^to UJ« r t3AAH|A ^ ffl • 

it u/tinAoi^imi* n %a iha crier* . a jf* • 
M4A Off'roa^iA , a am* • 



A TEACHING EVANGEL HATING FROM 1606 


EBAHfEAlE (JEVAIMHELIJE) 


EVANGEL 


>K 


f 
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KIHb (KIN') HORSE 
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THIS TYPE OP POTTERY IS REPRESENTA¬ 
TIVE OP THE WORK PRODUCED BY THE TRI- 
POLYEN CULTURE WHICH OCCUPIED PRESENT 


DAY WESTERN UKRAINIAN, MOLDAVIAN AND 
ROMANIAN LANDS PROM ABOUT 65 OO - 
3400 B.C. 


KEPAMIKA (k ERA MIX A) - CERAMICS 
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•39 


•31 

32 ' . 3 7 
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3i' 3S 


92 


99 


93 
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¥ L 


96 


■ 99 


9 9 


SO 


?! 


z 3 
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zt> 
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.55 
59 

52 53 


it is 


1' 20 


it 
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57 
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.19 
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2 

, ( »y z 

I, ? 9 

5 .123 

^ ^ ^ 

.112 


.Hi 

.120 

.119 


US. 


-e 

m. 


S9 


36 


99 


S9 


SO 


H b . 
‘Si 

'Si 


•v 

.79 


90. 
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THOUSANDS OP YEARS AGO, DURING THE 
END OP THE ICE AGE, WOOLLY MAMMOTHS 
ROAMED OVER MUCH OP THE WORLD INCLUD¬ 
ING PRESENT DAY UKRAINIAN TERRITORIES. 
THESE BEASTS WERE OFTEN HUNTED BY PRI¬ 
MITIVE MAN WHO USED THE ANIMAL'S MEAT 
FOR POOD AND FURRY HIDE FOR CLOTHING. 
IN THE AREA OF UKRAINE , HOWEVER, 
THE CREATURE'S TUSKS, BONES AND HIDES 
WERE ALSO USED FOR BOTH CONSTRUCTING 
AND SUPPORTING OPEN AIR SHELTERS J 
THESE STRUCTURES WERE ENDOGENOUS TO 


UKRAINE (AND SOME SORROUNDING TERRITO¬ 
RIES) FOR A NUMBER OF REASONS. FIRST, 
NO EXTENSIVE NATURAL CAVE SYSTEMS ARE 
FOUND HERE AS IN SOME OTHER PARTS 
OF EUROPE (MAKING THESE TYPES OF FREE 
STANDING STRUCTURES VERY PRACTICAL). 
SECONDLY, THE UKRAINIAN PERIGLACIAL 
STEPPE SUPPORTED A RICH AND VARIED 
FAUNA ATTRACTING MANY HUNTING PARTIES 
WHO WOULD THEN CONSTRUCT THESE TYPES 
OF DWELLINGS AS "BASE CAMPS". 


M A MM LIT (MAMMUT) MAMMOTH 





BOrOPOflMKE ZU BO 

( HAIL MARY ) 


29 ABa^UHTB fleB'nTI. 


oropo.annE hi bo. 


PAHyflCH OBPAHyBAHHA MAPI G . 


roenoab 3 toboio, 


BJIATOCJIOBEHHA TH B XEHAX 


I BJIATOCJIOBEH nJIOZI 4EPEBA TBOMOFO 


HKO POHMJFA eCII XPMCTA CITAC A 


3 : BABWTEilH fly 111 AM HAU1MM. 



MAAOHHA MADONNA 



TpHflUHTb 30 



O AI/IH 





PROM ABORT 650 TO THE MIDDLE OP 
THE THIRD CENTURY B.C. UKRAINE WAS 
OCCUPIED BY A TRIBE OP PEOPLE KNOW 
AS THE SCYTHIANS. THESE FOLK WERE 
PAMED FOR THEIR METALWORK; THE STAG 
IS AN EXAMPLE OF THEIR GOLD CARVING 
ABILITIES. 


OA H H OJIEHb 



HOMEPI/I (INIOMERY) NUMBERS 





M EPE IDH I 
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AECfiTb EMHX LLJAXOB'HX <P I Ty P 
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OAEHI (OLEINIl) - DEER 
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XPMCTOC BOCKPEC 

CHRIST IS RISEN 


BO'I'CTHHY BOCKPEC 



ni/ICAHKI/l (pysainiky)- 

UK RAIIMIAIM EASTER EGGS 






COPOK 40 



XPUCTOC POAMBCfl 

CHRIST IS BORN 



PI3ABO (RIZQVO) CHRISTMAS 



41 


copoK o,zrwH 



PQXA (ROZA) -ROSE 



CidH1/1U,I (SUINIYCl) 












ST. MICHAEL'S CATHEDRAL Iff KIEV, COMPLETED Iff 1108. 


COBOP (sqborJ cathedral 
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PRESENT MY UKRAINE IS ONE OP FOUR¬ 
TEEN "REPUBLICS'* ENSLAVED BY RUSSIA 
AND INCORPORATED INTO ITS EMPIRE 
( GENERALLY TERMED THE U. S. S. R. ). 
UKRAINE AS A COUNTRY HAS BEEN FREE 
SEVERAL TIMES DURING ITS HISTORY BUT 
EACH TIME IT WAS RECONQUERED BY ONE 
(OR MORE) OF ITS SURROUNDING NEIGHBORS. 

AS THE MOST POPULOUS OF THE "REPUB¬ 
LICS" (APPROX. 50 MILLION INHABITANTS), 
ONE OF THE RICHEST IN NATURAL RESOURCES 


AND SECOND LARGEST IN SIZE (220,600 
SQ, MI.) UKRAINE IS INVALUABLE TO 
RUSSIA. IN 1945, SEEKING TO PACIFY 
SOME OF THE NATIVES, MOSCOW ALLOWED THE 
UKRAINIAN S.S.R. TO JOIN THE UNITED 
NATIONS. AN INDICATION OF HOW CLOSELY 
UKRAINE IS DOMINATED BY RUSSIA CAN BE 
GLEANED FROM THE FACT THAT THE UKRAIN¬ 
IAN U.N. DELEGATES HAVE NEVER DEVIATED 
IN VOTING FROM THEIR RUSSIAN COUNTER¬ 
PARTS. 


UKPAIHA (UKRAJINA) UKRAINE 
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0T1E HAU1 

( OUR FATHER ) 

OTME HA 111 IXE feCH HA HEBECDX, 



UEPKBA (CERKVA) CHURCH 

* SEE APPENDIX, PAGE SIXTMW 
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UI/IBUAI (CYBUL l) ONIONS 


n'tfTflecHT flBa 


Porn 



u a n (cap) -goat 


52 
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HEPEnAXI/l (CEHEPA KH Y) TURTLES 



55 n'nT^ecHT ii'htb 



BORN A SERF IN 1814, SHEVCHENKO 
EARLY ON DISPLAYED A PENCHANT FOR ART 
AND WAS SENT TO STUDY AT FORMAL INSTI¬ 
TUTIONS. EVENTUALLY HE ARRIVED IN ST. 
PETERSBURG WHERE HE DEVELOPED A CLOSE 
CIRCLE OF FRIENDS AMONG THE COURT OF¬ 
FICIALS. WITH THEIR HELP HIS FREEDOM 
WAS ATTAINED IN 1838. AT ABOUT THIS 
TIME SHEVCHENKO’S GIFT AS A POET ALSO 
CAME TO THE PORE WITH THE PUBLICATION 
OF SOME OF HIS VERSES (1840). IN THIS 
WORK, AS IN MOST SUBSEQUENT WHITINGS, 
HE LASHED OUT AT THE INJUSTICE, PER¬ 
SECUTION AND SERFDOM WHICH EXISTED IN 
UKRAINE.' 


IN 1847, SHEVCHENKO WAS ARRESTED BY 
THE CZAHIST POLICE, FORCED TO UNDERGO 
A SHAM TRIAL AND SENTENCED INTO MILI¬ 
TARY SERVICE AT A REMOTE CAMP (WHERE 
HE WAS FORBIDDEN TO WRITE AND PAINT). 
FOR TEN YEARS HE EHD tmgD INNUMERABLE 
HARDSHIPS BUT CONTINUED TO SURREPTI¬ 
TIOUSLY DRAW AND COMPOSE. AFTER ECS 
RELEASE HE WAS ALLOWED TO PUBLISH A 
(CENSORED) COLLECTION OF ALL HIS 
POETRY ENTITLED "THE KOBZAR" (i860). 
THE FOLLOWING YEAR THIS GREATEST OF 
UKRAINIAN LITERARY FIGURES DIED AT 
AGE FORTY-SEVEN. 


LUEBHEHKO SHEVCHENKO 
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/ 



LUnAPAT*1/1 (SPARAGY) 
ASPARAGUS 




COH UE 


n^TflecHT BioiM 58 


MEPKYPM/1 
O BEHEPA 

O 3 E McJI ft 



M A PC 



KDniTEP 

JUPITER 



TTJiy TO 
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UKBADHAN ALPHABET AKD PBONUNCIATIOH GUIDE 


Ukrainian 

Letter 


Pronunciation 


English Transcribed 
Form 

(used in this book) 


A 

B 

B 

r 

r 

A 

E 

e 

i 

3 

H 

I 

i 

Pi 

K 

JI 


M 


H 


as a in mama or father 

as b in boy 

as r in Yoioe 

as h in hallo 

as £ in giro 

as d in dog 

as e in lot. net 

•mm mm * mm 

as 2 * in yellow 

as js, z_ in aeasure, azure 

as % in zebra 

as i, in kitten, sit 

as h in sea, neat 

as ye in yeast, yeild 

as ay In s ay 

as k in kite 

as 1 in little 

as ■ in oaaa 

as n in night 


A 

B 

V 

H 

G 

D 

E 

JE 

V 

Z 

Z 

T 

I 

JI 

J 

K 

L 

M 

H 



61 UliCT^eCHT OflHH 


UKRAINIAN ALPHABET ABB PRONUNCIATION GUIDE 


Ukrainian 

Letter 


Pronunciation 


English Transcribed 
Form 

(used in this Book) 


0 

as £ in sport 

0 

n 

as £ in jjuII 

P 

p 

as r in ring 

R 

c 

as £ in skate 

S 

T 

as t in time 

T 

y 

as oo in boot, soon 

U 

$ 

as f in feather 

P 

X 

as ch in Baoh (German), no English equivalent 

m 

U 

as ts in lets 

c 



V 

q 

as oh in cherry 

c 

m 

as sh in shell 

V 

s 



vv 

m 

as 111 and " set back to baok, i.e. SC 

sc 

H) 

as you 

JU 

H 

as ya in yard 

JA 

b 

MiirKMfl 3HAK (HJARKYJ ZNAK) "soft sign" 

/ 
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flOflATOK - APPENDIX 

Th* Our Pather as it appears on page fifty is in Old Church Slavonic, 
the precursor t* modem Ukrainian. This form is still frequently recited 
but is gradually giving way to the Lord*s Prayer in modem form which 
appears below. 

OTHE HAUJ mo ffiMBELU HA HEEI, 

HAH ByflE CBHTE IMS TBOS 
HAil nPHHflE UAPCTBO TBOS 
HAJft ByflE BOM TBOfl, 

HK HA HEBI TAK I HA 3EMJII. 

XfllB HAU1 mOflEHHHfl flAft HAM HHHI, 

I BIfl nyCTM HAM TPIXM HAIUI, 

HK I MM BIflnyCKASMO flOBJKHMKAM HA11MM. 

i he BBE 4 M hac y noKycy 

* 

AM OXOPOHH HAC BIfl 3JIOrO, AMIHBJ 


ADDITIONAL USEFUL UKRAINIAN WORDS 


MICHUI- Months 

ClHeHB - January 

JlfOTeHb - February 

Bepe 3eHB - March 

KBlTeHt - April 

TpaBeHb - May 

HepBeHB - June 

MneHb - July 

CepneHt - August 

BepeceHB - September 

SoBTeHi - October 

JIwcTonafleHb - November 
rpyfleHb - December 


fcyflHI flHI- Weekdays 

HefliJm - Sunday 
noHefliaoK - Monday 
BlBTopoK - Tuesday 
Cepe/ca - Wednesday 
He t b e p - Thursday 
n , ?iTHWUff " Friday 
CyfiOTa - Saturday 


HHCJIA - Numbers 

CiMflecHT _ Seventy 
BiciMflecflT _ Eighty 
fleB'ffHOCTO - Ninety 
Cto — Hundred 

flBlCTa - Two hundred 
TpwcTa - Three hundred 
HoTupwcTa - Four hundred 
n ' htbcot - Five hundred 
UliOTBCOT - Six hundred 
CImcot - Seven hundred 
BiciMCOT - Eight hundred 
fleB'HTBCOT - Nine hundred 
TtfCHHa - Thousand 
MIjibMoh _ Million 



63 micTflecuT Tpw 
A 

asSyna . alphabet 
a<bvtHa _ blueberry 

£ 

GftKoJivi — bees 
OiJie,CiJlHX _ white 
(JpocKBHHH .peaches 
OpyHaTHe -brown 
OyKBH - letter (alphabet) 
6yK6 T - bouquet 
fiypaK - beet 

B 

Be*a _ tower 
Be He pa _ Venus 
BecHa m spripf 
BejiHKfleHB . Easter 
BHiutfBaHa — embroidered 
BHiiiHBKa — embroidery 
BiKHa - windows 
bIhohok - wreath of 
flowers 

BlTpflK - windmill 
BOfla - water 
BofcTHHy- truly 
BOCKpec - risen 
BCTaBaTH - to get up 

r 

rep5 - ooat-of-arms 
roflHHa - hour 
roflWHHHK - clock 
ropHHT - cups, mugs 
ropoXH - peas 
rpnOn - mushrooms 

r 

TopraHH - Gorgany 

R 

flax - roof 
fleHB - day 
flepeBo - tree 
aIbohhM - girl's 
flpyKOBaHi - printed 

E 

eMlrpauia - emigration 
C 

sBanrexie - evangel 


CJIOBHMK - VOCABULARY 

* 

*a6a - frog 
woBTe - yellow 
ttOJiyfll - acorns 
wynaH _ 0 oat 
*ynaHeuB _ woman's coat 

3 

3anacKa - apron 
3anopo)Kem> - Zaporozhian 
oossaok 

3exeHe — green 
aeMflH «• earth 
3HMa - winter 
30fl0Te - gold 
3y6oK - oloves 

I 

Iran - needles 
iKflH - tuskB 
iHflWK - turkey 

I 

facaK - porcupine 

ft 

ttoro - him 
ttorypT - yogurt 

K 

kbIth - flowers 
KepaMlna - ceramics 
kIhb - horse 

kojiockIb- ears (of wheat) 
KonHTO - hoof 
KopHHHeBe - tan (color) 
KOTpa * what 
koiuhk - basket 
KpoJlHKH - rabbits 

Jl 

xafia - paw 
JiecTKiB - leaves 
ahc - fox 
fliTO - summer 

M 

MaflOHHa - madonna 
MaMMyT - mammoth 
Mapc - Mars 
MaTKa - queen bee 
MaTOHHHK — queen bee brood 
cell 


M 

Mepicypia - Mercury 
MopKBa — oarrot 
MOTHfli - butterflies 
mhh - ball 

H 

HaMHCTO — necklace 
HenTyH - Neptune 
HOMepH - numbers 

( HHCJia ) 

0 

ofleHl - deer (pi.) 
oaeHB- deer (sing.), stag 
OflBra - Ukrainian queen 
ocIhb - fall (season) 

n 

naHHoxn - socks 
nanpuKa - pepper 
nepo - feather 
nepcTeHiB - rings 
nwcaHi - written (cursive) 
nvicaHKH- Ukr. Easter eggs 
nicToAB* pistol 
n^aBfli - fins 
n^aHeTH- planets 
nxyTo - Pluto 
noflHKH - thanks 
nopw poKy - seasons 
none - sash 
npanop - flag 
nuieHtmi- wheat 

P 

PI 3flBO * Christmas 
poCiTHHUH - worker bee 
porn - horns 
poflHBCH • is bom 
poaca - rose 

C 

caMonax - matohlook (gun) 
CaTypH - Saturn 
ceKyHfla - second (time) 
chhs - blue 

cflaBlTe - glorify, praise 
CHlr - snow 
co6op ~ cathedral 
copoHKa — shirt, blouse 
cnopTOBi - sporting 
cpiSHe - silver 
CTpia - apparel 
oyHHiU ” strawberries 



CHOBHtfK _ VOCABULARY 
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T X ID 


TOMaTa - tomato 

XBHJmHa - minute 

uianKa - cap 

TpaBa - grass 

xbIct - tail 

mapaBapw - baggy oossaok 

Tpw 3 y 6 - trident 

xoBpax - ground squirrel 

pants 

TpyT — drone bee 

xpecT - cross 

maxoBHX - Chess (adj.) 


XpHCToc - Christ 

UleBMeHKO - Ukraine's 

y 


greatest poet 

ynpaTHa - Ukraine 

11 

uiKapajryna - shell 


tunaparH - asparagus 

ypaH - Uranus 

uan - goat 
uapi - kings 

uiTaHui - short pants, shorts 


uepKBa - church 

UttGy;ri - onion(s) 

m 

$iryp - figures 


myp - rat 

(bopejib - trout 

H 


(ncTpyr) 


10 

d>yT 6 oji - soccer 

Mac - time 


(KonaHitt usm ) 

MacHHK - garlic 

HepBa - larva 

iOnlTep - Jupiter 


MepBOHe - red 

MepeBHKW- shoes 

H 


Hepenaxn- turtles 

MepeuiHi - cherries 
moOotw - boots 

Mopne ,MopHvix - black 

HfiayKO - apple 
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